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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	Эрхэмсэг Цог жавхлант эзэн хаан, ноёд, хатагтай нар аа, Эрдэмтэн хүн бүхний хүсэл мөрөөдөл болсон энэ шагналыг надад хүртээсэнд би үнэхээр баяртай байна. Нобелийн шагнал нь шинжлэх ухааны уламжлалт салбарууд, түүнчлэн утга зохиол, энх тайвны салбарынхны дунд хамгийн алдартай нь билээ. Уг нь бол эртний эрдэм ухааны нэг хэлбэр, шинжлэх ухааны бол хамгийн залууд тооцогдож буй миний ажилладаг энэ салбарыг Альфред Нобелийн дурсгалд зориулж олгодог шагналд дэвшүүлж санхүүжүүлэхээр болсон Шведийн банканд талархаж буйгаа илэрхийлэхийн ялдамд мэргэжил нэгтнүүдийнхээ өмнөөс манай салбарыг өндөрт өргөж шинжлэх ухааны бусад салбартай ижил жишгээр харж байгаа Нобелийн Санд баярласнаа хэлье.

	Эдийн засгийн салбарт өнгөрсөн жилийн шагнал хүртэхэд хэцүү, магадгүй хэт хатуу ч гэж хэлж болохоор жишиг тогтоосон байлаа. Шинэ хууль дүрэм болгон өндөр босготой байдгийн жишгээр энэ нь ч аргагүй биз ээ. Америк варьетегийн этгээд хэлээр "дагаж бүжихэд хатуу самар юм" гэдэг шиг профессор Фринч, Тинберген нар бол "тасархай" хүмүүс билээ. Хэдий тийм ч би бүх амьдралынхаа туршид тэд нар шиг агуу эрдэмтэн, бодлогын зөвлөгч нарыг дуурайж ирсэн юм.

	Үүгээр би талархлын үгээ дуусгая. Нобелийн шагналыг хэрхэн авах тухай зөвлөгөө өгч чадахгүй нь гэж профессор Тиселиус хэлэхийг бид сая сонслоо. Хэрхэн авахыг би хэлж өгье. Энэ их амархан.

	Та эхлээд сайн багштай байх хэрэгтэй. Энд байгаа эдийн засагч нарын тусын тулд хэлэхэд би дараах багш нартай байсандаа баяртай байдгаа илэрхийлж нэрсийг нь дурдмаар байна. Та Жакоб Винер, Франк Найт, Пол Дуглас нараар, түүнчлэн Жозеф Шанпетер, Васили Леонтов, Готфрайд Хаберлер болон Алвин Хансен нараар хичээл заалгаж байсан бол бурхны адис хүртжээ гэж бодоод та шийдэх асуудлынхаа нэгэн чухал нөхцөлийг хангалаа гэж ойлгож болно.

	Хоёрдугаарт, та агуу хамтрагч, түншлэгч, мөн туслагч оюутантай болох хэрэгтэй. Танд Лоёд Метлер, Роберт Солоу, Жэмес Тобинтай хамт ажиллах хувь тохиовол хоёрдогч нөхцөл, гэхдээ чамлалттай нөхцөлийг бүрдүүллээ гэсэн үг.

	Гуравдугаарт, та агуу оюутнуудтай байх ёстой. Би олон нэр дурдаж та нарыг чилээж байж магад ч, ердөө цагаан толгойн эх, дунд, адгаас жишээлж Лоренц Клейн, Роберт Манделл, Жозеф Стиглиц нарыг нэрлэхийг болгооно уу. Ингэснээр бид замынхаа тавны гуравт л орж байна гэсэн үг.

	Дөрөв дэх зайлшгүй шаардлага нь эрдэмтний хувьд та агуу мастеруудын бүтээлүүдийг уншиж танилцах ёстой. Энд би Бертил Охлин, Гуннар Мирдал, Ерик Ландберг, Ингвар Свеннилсон, Густав Касал, Ерик Линдал болон суут Нат Виксэл нарыг дурдмаар байна.

	Шинжлэх ухааны амжилт гаргахын тулд шаардагдах зайлшгүй таван нөхцөлийн 4 нөхцөлийг нь би тоочлоо. Та нарыг удаан чилээлгэлгүйгээр хамгийн сүүлийн, бүрэн төгс шийдвэрт хүрэх чухал нөхцөлүүдийн хамгийн сүүлийн нөхцөлийг хэлье. Энэ бол, мэдээж, хувь заяаны аз юм.

	Төгсгөлд нь хэлэхэд, надад ийм их хүндэтгэл үзүүлж байгаа Шинжлэх ухааны Хааны академийн Нобелийн шагналын хороо нь үнэн чанартаа хөдөлмөрийн нэг фронтод мөр зэрэгцэн ажиллаж байгаа миний үеийнхэнд хүндэтгэл үзүүлж, сайшаалын үгээ зориулж байгаа хэрэг хэмээн ойлгож баярласнаа илэрхийлье.

	 

	 

	Оюутнуудад хандан хэлсэн үг

	 

	Эрхэмсэг Цог жавхлант эзэн хаан, Стокгольмын оюутнууд аа, Энэ орой талархлын хариу үг хэлэх үүрэг аваад би та нарын өмнө зогсож байна. Учир нь, би янз бүрийн хороо, зөвлөлүүдээс харшилтай, бас муу санаагүй хүн болохоор шагнал авсан эрдэмтэд надгүйгээр хуралдаад бусдыг төлөөлж надаар үг хэлүүлэхээр болсныг өнгөрсөн хойно нь мэдэж, нэг үгээр хэлбэл ардчиллын золиос болчихсоноо хэлж байна. Хөөрхий чааваас, харьцангуй давуу талаа ашиглаж зөвхөн эдийн засагч нар үг хэлдэг уламжлалтай гэж та нар бодохгүй байх гэж найдаж байна. Би хөөрхий чааваас гэж хэлж байгаагийн учир нь "муу ярих тусмаа сайн" гэсэн Грешамын хууль болох ярианы урлагийн ганц хуулийг дурдах гэсэн билээ.

	Хамт шагнал хүртсэн "анагийнхныхаа" өмнөөс энэ арга хэмжээнд оролцож байгаа оюутан та нарт баярлаж байгаагаа илэрхийлье. Та нар бидний хойч үе. Бид та нарт шийдэгдээгүй маш олон хүнд асуудлаар гойд сайхан бэлэг барьж байгаа шүү.

	Энэ ёслолын арга хэмжээний баяр хөөрийг би нэгэн харамслын үгээр дуусгах гэж байна. Үүнийг би сэтгэлээсээ хэлье гэж бодлоо. Хэрвээ Александр Солженицын өнөөдөр бидэнтэй хамт байсан бол, тэр чин сэтгэлийнхээ үгийг энд хэлсэн бол танд ч, надад ч, хүн төрөлхтөнд ч илүү дээр байх байсан юм. Нарт хорвоод байгаа улс бүхэнд энэ хамаарна гэж би зоригтой хэлнэ. А. Солженицын хэдийгээр өөрийн биеэр хүрэлцэн ирж чадаагүй ч сэтгэл санаагаараа энэ цэнгүүнд өнөөдөр бидэнтэй хамт байгаа. 

	Баярлалаа.
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2010 оны хэвлэл “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номын Өмнөх үг 

	Нобелийн шагналтнуудын айлдварыг орчуулж монгол уншигчдынхаа хүртээл болгох санааг анх сэдсэн хүн нь Л. Энх-Амгалан.

	Тэрээр Ленинградын (хуучны нэрээр) Улсын их сургуулийн сэтгүүлчийн ангийг төгсгөхдөө Нобелийн шагналтнуудын лекцийн асуудлаар дипломын ажил хийж хамгаалсан түүхтэй. Төгсөж ирээд сонин хэвлэлийн газар алба хаших зуур утга зохиолын салбарт Нобелийн шагнал хүртэгчдийн айлдвараас орчуулан 1980-аад оны сүүлчээс Утга зохиол урлаг сонинд нийтлүүлж эхэлжээ. Тэрээр Томас Манн, Уйльям Фолкнер, Ясунари Кавабата, Алберт Камю, Александр Солженыцин, Иосиф Бродский зэрэг нийт 14 зохиолчийн айлдварыг орчуулсан бөгөөд аль болох олон хүний лекцийг орчуулж нэгэн сэдэвт ном болгох санаагаа өвөрлөн явсаар эдүгээ бизнесч хүн болсны хувьд зарим орчуулгыг ивээн тэтгэж, хэвлэлийн зардлыг гаргаснаар энэ ном гарч буй юм. Өөрөөр хэлбэл монгол уншигчийг ийм номтой болгож буй гол буянтан бол яах аргагүй Л. Энх—Амгалан.

	Энэ эмхэтгэлд зөвхөн айлдвар төдийгүй нэлээд хэдэн хүний шагнал гардан авахдаа буюу хүлээн авалт дээр хэлсэн үгс орсон буй. 28 хуний тиймэрхүү үг айлдварын орчуулгыг Ц. Доржсүрэн, Д. Одон, 

	Б. Сувд (англи хэлнээс), 

	Л. Удвал (герман хэлнээс), 

	П. Нямаа (чех хэлнээс),

	Г. Жаргалсайхан (польш хэлнээс), 

	C. Батзаяа (унгар хэлнээс), 

	Я. Ганбаатар (хятад хэлнээс) нар хичээнгүйлэн гүйцэтгэсэн болно. Эмхэтгэгч би бээр М. Горбачев. А. Сахаров нарын лекцийг оросоос орчуулснаас гадна бүх хүний орчуулгыг хянан редакторласан болно.

	Энэ бол анхны ном учраас өдий төдий мэргэдийн сайхан айлдварыг оруулж эс чадсаныг уншигч болгоох буй за. Нөгөөтээгүүр ийм ажлыг хэн ч үргэлжлүүлэн хийхэд болохгүй гэхийн газаргүй, бидний гол зорилго бол энэ зүгийн зам мөрийг гаргах явдал байсан юм.

	Орхунт овогт Ц. Гомбосүрэн
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